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B mpomecce mepeBoga Xy/I0KeCTBEHHBIX TEKCTOB IMEPEBOAUMK HC-
MOJIB3YET Pa3IMYHbIE CTPATETHMH NEPEBO/A, KOTOPHIE TIOMOTal0T JOCTHUT-
HYTb €My TOTO WJIM HMHOTO YpPOBHS aJ€KBATHOCTH. TE€pMHUH «CTpaTerus
[IepEeBO/Ia» B COBPEMEHHOM TEOpUH NIEPEBO/Ia HE HAIlIE] €JUHOT0 OIpe/ie-
JIEHUS, IEPEBOAOBEBI TPAKTYIOT €TO MO-Pa3HOMY.

Tax, Hanpumep, B. H. Komuccapos cunrain, 4To «B OCHOBE NEPEBOI-
YECKOM CTpaTeTHH JEKHUT PSl MPUHIMITAAIBHBIX YCTAHOBOK, U3 KOTOPBIX
CO3HATEJIbHO MJIM 0eCcCO3HAaTelIbHO UCXOMUT mepeBomuuk» [Komuccapos
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1990]. Hemenkuit yuensrii-muareuct X. KpuHrc onpenenser mepeBode-
CKUE CTPaTerMM KaK «IIOTCHIHAJIbHO OCO3HAHHBIE IJIAHBI IIEPEBOJYMKA,
HanpaBJIeHHbIC Ha pElICHHE KOHKPETHOW MepeBOAYecKOd mpoOieMbl B
paMKax KOHKPETHO# niepeBoueckoi 3aaaum» [Krings 1986].

Bribop mepeBogumKoM CTpaTeTHu TepeBojia 0O0YCIIOBIEH OOBEKTHB-
HBIMU (THT TEKCTA U THIT KOMMYHHUKAIMH) ¥ CyObEKTUBHBIME (YMEHUE TIe-
PEBOIUMKA OHUMATh M MHTEPIPETHPOBATh TEKCT) (haKTOpamu. Y UHTHIBAS
9TH (aKTOPBI, MO CTpaTernell mepeBoaa MBI TIOHUMAaeM «IUIaH JTeHCTBHI
NIEPEBOIUMKAY, HAIIPABJICHHbIH Ha JOCTIKCHUE ILIeNeH, KOTOpbIe CTaBUT
nepes1 coOOH MepeBOAYMK B TIPOLIECCE TIEPEBOAYECKON IESITELHOCTH.

[lepeBosoBeIBI BBIAETSAIOT HECKOJBKO BHJIOB CTpaTeTHil mepeBoja:
JOMECTHKAalUMK U (QopeHu3anuy, OyKBaJbHOI'O U BOJBHOTO IIEPEBOJA, a
TaKXKe «30JI0TOW CEPEMHBI» MEXKAY ITUMHU CTPATETHSIMH, B 3aBUCHMOCTH
OT CTpEMIICHUsI MEePEeBOAYNKA COXPAHUTh JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHO-
CTH TeKcTa ucxomHoro s3bika (M) mim momblTaTtbesl caenaTh AaHHBIN
TEKCT JOCTYIHBIM Ui ynuTaress nepeonHoro texkcra (I1T).

Hemeuknit punocod @puapux llneitepmaxep nepsbiii oOpaTuics K
3TOH mpobieme, UCIoNb3ys TEPMHUH MeToA nepeBoga. OH yTBepKaal, YTo
CylIecTBYeT JBa aOCOJIOTHO pa3IM4YHBIX MeToja nepeoaa: «JInbo mepe-
BO/IYMK OCTaBJISIET B TIOKOE MHUCATEN M 3aCTaBIISIET YUTATENsl IBUTATHCA K
HEMy HaBCTpedy, JIMOO OCTaBJIs€T B IOKOE YMTATeNs, W TOrJa HUATH
HaBcTpeuy npuxoautcs nucarento» [Lneitepmaxep 1813]. IlepBbiil Me-
TOJT MOYKHO COTIOCTaBUTH C (hOpeHH3aIneil, a BTOPOil — C IOMECTHKALIUEH.
Mo muenuto lllneliepmaxepa y mepeBOAYMKA €CTh BBIOOD: CIENOBaTh
CTpaTeruu AOMECTUKALMM U NepeBoAnuTh TekecT M ¢ mcnonp3oBannem
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX peanuii 1151 unu ucnonbs3oBate crpareruto GopeHu-
3aluK ¥ o0pamiaTh BHUMaHue untarens [15 Ha dyxue ans Hero snemMeH-
ThI KynbTypsl WS [1lneiiepmaxep Tam xel].

JlaHHBIC IOHATHUS, JOMECTUKALMS U (HOpeHn3aLusi, ObUTN BBEJCHbI B
1990-x romax amepukaHckuMm JUHTBUCTOM JloypeHcom Benytu. On
OTIpEAETIST JJOMECTHKAINIO KaK CTPATEeTHIO, MMPU KOTOPOW WHOPOIHOCTH
OpPUTMHAJIBHOTO TEKCTa MUHMMHU3UPYETCS ¥ MAaKCUMAaJIbHO aJalTUPYeTCs
nopn untarens 1. Tak, TeKCT BBITTISAUT HPUBBIYHBIM M JIETKO BOCIIPH-
HUMAETCsI, & UHOCTPaHHAs KYJbTypa KaxeTcs: OJrKe K coOcTBeHHOI [Be-
HyTd 1995]. Crparerus ¢hopeHuszanuu, HAOOOPOT, MPUBHOCUT 3JIEMEHTHI
WHOCTPAHHBIX pealiiif, KOTOpPbIE OTPAKAIOTCS B IEPEBOAMMOM TEKCTE.
TekcT B TaKOM CiTy4ae SBISETCS «HEIPO3PAYHBIMY», B HEM MPUCYTCTBYIOT
«TeMHBIE MECTa» M OH BOCIPHHHMAETCS MMEHHO KakK MepeBoA. Takum
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00pa3oM 4YHTaTedh MOXKET OKYHYTHCS B OTJIMYHYIO JJISL HETO Cpeay U
CPaBHUTbH KYJIbTYPHBIC PA3ITHYUSL.

OnHako B MEpeBOAE AOCTAaTOYHO CIOXKHO CTPOTO TPHAEPIKUBATHCS
TOJIBKO JAOMECTUKAIMH WM TOJBKO (OpeHm3anuu. bonbmrHCTBO mepe-
BEJICHHBIX TEKCTOB BBISBIISIFOT UCIIOJIb30BaHHE 00CUX CTPATETHH, JOMOJ-
HSIOMUX JApYT Japyra. TpyaHOCTh BBIOOpa MEXIY JBYMS CTPATETHSIMHU
CIOCOOCTBOBAJIA MOSBICHHUIO KOHIETIIIHH «30JI0TOH CepeaHHBD».

Jlanee Mbl pacCMOTPHUM MPHMEPHI IPUMEHEHHUS CTPATETHH JTOMECTH-
Kanuu 1 (hopeHn3anuu npu nepesoje pomana M. A. bynrakosa «Mactep
u Mapraputa». [Ipon3BeaeHne HaCBIIEHO Pa3IUYHOrO BUAa OE39KBHBA-
JICHTHBIMH JIeKcnueckumu eauaunamu [Epodeesa 2017, 2018]. B pamkax
JMaHHOW paboThI OBLIIO OTOOpaHO TP BapwaHTa mepeBona: Tomaca Pemike
[Thomas Reschke 1985], Opuka bépuepa [Eric Boerner 2012] u AJek-
canapa Hurioepra [Alexander Nitzberg 2012].

Ha ocHOBe mpoBeIcCHHOTO HAMHU UCCIIEIOBAHUS Mbl TIPUIIIA K BBIBO-
Jly, 4TO TMIPH Tepeave PyCCKUX aHTPOTIOHMMOB Yallle BCETO MCIOIb30Ba-
Jachk TpaHCIUTEpalus, a NpU Teperadye TOMOHUMOB — KalbKHpPOBaHUE,
TPAHCJIUTEPAIHS U JOCIOBHBIN MepeBOl. DTO MO3BOJISAET 3aKIFOYUTh, YTO
MEPEBOTUUKH TIPUICPKUBATIHCH CTpaTeru (POPCHU3AINH, CTApasCh Iie-
penarh HallMOHAJILHOE CBOCOOpasHe.

HpI/I NepeBOAC aHTPOIIOHUMOB CTOUT OTMETHUTL, YTO B IICPBYIO O4YEC-
pellb 4y’>KEPOAHBIM 3JIEMEHTOM JUIsi MHOCTPAHIICB SIBJISETCS OCOOCHHAs
yepra >xurtenei crpan CHI' — nanuune otuectBa. Bee Tpu mepeBoaunka
COXpaHIIU €T0 NpH MepeBoJie, HalpuMep: pyc. Muxann AneKcaHIpoBHY
bepimo3 — wmem. Michail Alexandrowitsch Berlioz [Reschke 1985;
Boerner 2012], Michail Alexandrowitsch Berlioz [Nitzberg 2012].

IIpu nepenade Ha3BaHUH yJINI U NIEPEYJIKOB NIEPEBOIUUKHU TPUBOIM-
JIM HEMEIKHE SKBUBAJICHTHI (Hanpumep, yauia — Stralle), 1ubo xe omyc-
KaJM 3Ty 4acTh HAMMEHOBAHHMS, a UIMEHHYIO 4acTh MEepelaBald ¢ TIOMO-
MIpI0 TpaHcnuTeparmu: pyc. Mamas bponnas ymuia — wuem. Kleine
Bronnaja Strae [Reschke 1985], Malaja Bronnaja [Boerner 2012],
A. Hurnoepr Malaja Bronnaja [Nitzberg 2012].

Jlpyrue TOMOHMMHUYECKHE SIUHUIBI ObLIM TepeaHbl B OCHOBHOM C
MOMOIIBIO  KalNbKUpOBaHUS: pyc. [latpuapmme mnpyasl —  Hew.
Patriarchenteichboulevard [Reschke 1985], Patriarchenteichen [Boerner
2012], A. Hutubepr Patriarchenteich [Nitzberg 2012]. IIpoumumoctpupy-
€M Tiepefady pyCCKUX TOIMOHMMOB Ha HEMEUKHUH S3bIK €I€ OJIHUM IpHU-
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mepom: pyc. BopobbeBol roper — rem. Sperlingsbergen [Reschke 1985],
Sperlingsbergen [Boerner 2012], Spatzenbergen [Nitzberg 2012].

[Tpu mepeBonae Ha3zBaHMi OJNIOJ TEPEBOJYUKH IMPEHUMYIIECCTBEHHO
CIIEZIOBANIN CTPaTETHH JOMECTUKALUK, KOTOPasl XapakTepu3yeTcsl aanTa-
uuei texcra s yuratens 5. [lepeBoguuku mo-pa3HoMy MepEeBEIH Ta-
kue Onroma Kak nenrbmeHu W dckanon (POBHBIC, KPYTJblE IIACTHI MSCA).
VY T. Pemike onu npepatiuiauchk B Fleischpastetchen (msicHbie mUpOKKH,
KOTOpbIE TOTOBSATCA M3 CiloeHoro tecra) m Schweineschnitzel (csumoit
UIHUTEITh; SCKATION OTIMYACTCS OT ITHHIIENS TEM, YTO OH HHKOTJIa He Ta-
HUpyeTcs, a oOXapuBaeTcsl) COOTBETCTBEHHO. D. bépHep mepesen naH-
Hble Omronma kak Pastetchen (toske MsiCHbIE MHPOXKKH, HO TOTOBSITCS IO
Apyroii Texsonoruu) u Schwein Askulap (pyc. cBUHOI dcKaomn), MpUMe-
HUB B JIaHHOM ciy4ae TpaHciutepanuo. A. Hutudepr 3ameHun nenbme-
HU Ha Teigwaren (pyc. MakapoHbl), a 3CKaJOI MepeBen Kak Schweine-
Escalopes (pyc. cBUHBIE 3CKAJIONBI), TAKIKE IPUMEHHB TPAHCITUTEPAIIHIO.

Jlanee MBI pacCMOTPHM TpPUMEp MPUMEHEHHS CTPATETMU JTIOMECTH-
Kalnuy 1npu nepeBOJAC pa3IMYHbIX BOCKHHHaHHﬁ, KaXXaAO0OMY M3 KOTOPBIX
MIEPEBOAYNKH TIOJTIOOPAT HEMEIKOS3bIUHbIe aHaloru: pyc. Ha mebel —
nem. da haben wir’s! [Reschke 1985], da haben wir’s! [Boerner 2012], du
meine Giite [Nitzberg 2012]; pyc. Kapaya! — nem. Hilfel [Reschke 1985],
helfen sie mir [Boerner 2012], helfen Sie mir [Nitzberg 2012]; pyc. Tio! —
rnem. Ach du Donner! [Reschke 1985], Pfui! [Boerner 2012], Ahoi!
[Nitzberg 2012].

OcoO0bIil UHTEpPEC MPEICTABIISIOT JIGKCUYECKUE CIUHHMIIBI, 0003HAYA-
fonye AeHbru. [1oxopl MEPEBOAYMKOB MPU UX IEpeiade pa3inyalirch.
Takue 00IEen3BECTHBIE PYCCKUE NCHEKHBIE SIMHUIIBI, KaK PyOJIb U KOTICH-
Ka, ObLIH MEPEBCACHBI NEPEBOAYMKAMHU IIPU IMOMOIIW TPAaHCIUTEpALNN
(nem. Rubel, Kopek). Ipu nepepate HAaMMEHOBAHUI OCTAIBHBIX OAHKHOT U
MOHET UCIOJIb30BAJICS MPUEM MEPEBOJIa CBOMM AHAIOTOM C COXPAHCHHEM
LIEHHOCTHOT'O 3HAYEHUSI JIEHEAKHOW €JIMHUIIbI, HO OTEPEN HALIMOHAJIBLHOTO
KOJIOPHTA M HMCTOPUYECKOTO CBOECOOpasus, HANPUMEp: pyc. YEPBOHIBI —
nem. Zehnerscheine [Reschke 1985], Zehnrubelscheine/Zehner (cnauana
OBLI IPUBE/ICH MEPBBI BApUAHT, a IO3KE B ITOM K€ TIPOH3BEICHUH — BTO-
poit BapuanT rrepeBoza) [Boerner 2012], A. Scheine/Zehner (1o *xe, uto u'y
Bbépnepa) [Nitzberg 2012] wu pyc. epusennux — nem. zehn Kopeken (ze-
catb komeek) [Reschke 1985], Geldstiick (monera) [Boerner 2012],
Kupfergeld (mennas monera) [Nitzberg 2012].
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Ha3Banns ciemyronmx OpraHH3alyii NMEpeBOJYNKH NEpEeBeNH OyK-
BaJIbHO, YTO MOYKHO OTHECTH K cTpaTternu openmsarmu. Ciona Mbl OTHEC-
U pyc. KOMHUCCHS M3SIIHOH clIoBecHOCTH — Heym. Kommmission fiir
schongeistige Literatur [Reschke 1985], 3. bépuep — Komission fiir
schongeistige Sprachkunst (mpumeuarenbHO, UTO «H3AIIHAS CIIOBEC-
HOCTB» — 3TO yCTapeBIlee Ha3BaHWE XyJO)KECTBEHHOH JUTEpaTypbl, a
9. bépnep nepeBen gaHHOE clioBocoueTaHue kak Komuccus xymaoxkecTBeH-
HOro MmactepcTBa (rem. Sprachkunst — pyc. uckycerBo si3bika) [Boerner
2012], A. Hutu6epr — Kommission fiir schongeistige Literatur [Nitzberg
2012]; pyc. KOMHCCHSI 3PEIHUIL M YBECEICHUH 00/1e24eHHO20 MUna — HeM.
Kommission fiir Schauspiele und Unterhaltungsveranstaltungen leichteren
Typs [Reschke 1985], Kommission fiir Schauspiele und Zerstreuungen des
leichten Typs [Boerner 2012], A. Huriibepr — Kommission fiir Schauspiel
und leichte Unterhaltung [Nitzberg 2012]; pyc. nom mpammura Bce mepe-
BOAUMKH niepeBenu kak Haus der Dramlit, ncrmonp30BaB TpaHCIUTEPAIIHIO.

[Tpn mepeBose JTEKCHUECKUX €IUHUI], 0003HAYAIOIINX ONSKIY, TO-
JIOBHBIE YOOPBI, MEPEBOJUMKH TAKKE OTJABAIIN NPEANOYTCHUE CTPATETUH
JoMecTHKaK. Hemerkie yutaTean MOTyT OBITh HE 3HAKOMBI C JTaHHBI-
MH Ha3BaHUSIMH, TOCKOJBKY OHH HECYT B ce0e KyJIbTypHO-HAIIHOHAIBHBIE
acreKThl. B OONBIIMHCTBE CiydaeB MCXOIHBIC SAMHUIBI OBLIH TIepelaHbl
OpU TIOMOIIY 3aMeHbl OJMM3KMMH 10 3HaueHWio aHanoramu [Epodeesa
2019]. PaccMOTpHM CIIEAYIOIIHE IPUMEPBI IO OTICIBHOCTH.

Kapmysux — 310 rpaxk1aHCKuil BapuaHT (QypakKu, KOTOPBIH HCIOIb-
30BaJICSl U JIO CUX UCIIOJIL3YETCs MOBCEMECTHO Ha Bcel Teppuropuu Poc-
cun. [lepeBogumnky mepenany JaHHOE CJIOBO, 3aMEHHMB €r0 HEMEIIKHMMH
aHanoramu: T. Pemke u O. bépuep — nem. Jockeymiitze (>kokeiickas ker-
ka), A. Hutnoepr — nem. Reitercap (koHHas Kerka).

baiixa — 310 Temnas mepcTsHas BOpCHCTas TKaHb C J00aBICHUEM
xjomnka. T. Pemke u O. BépHep ucnonp3oBanu anamor Baumwolle (aem.
xyomyaroOymMaxkHass TKaHb), KOTOPHI 0003HAayaeT ApYyroil BWJA TKaHH.
A. HutnGepr ynorpeoun ciioBo Fries, koropoe MOXKHO TepeBeCcTH Kak Oaki-
Ka.

Kocosopomxa — 310 ipeAMET PyCCKOT0 HApOIHOIO KOCTIOMA; pyOa-
Xa cO CcMeleHHBIM B 60k BopoToMm. T. Pemike nepeBen JaHHOE CIIOBO Kak
Russenhemd (pyc. pycckas py6amika), 3. bépuep — Halskragen (pyc. Bo-
potauk), A. Hutubepr — ldndliches Hemd (pyc. nepeBenckas pyOarka).

B pomaHne Takke BCTpeuaroTCs Takue TOHSATHA KaK Oaus U 0aud,
3HAKOMBIE KOKIOMY POCCHHCKOMY TpaXKJIaHuHy. [I[piMedarenbHo TO, 4TO
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B IIEPBOM CITy4ae NMEPEBOAUYNKH HCIIOJIB30BAIN PAa3]INYHbIC AHAJIOTH: HeM.
Badehduschen — pyc. kymanbhst [Reschke 1985], Sauna — pyc. cayna
[Boerner 2012], Schwitzstube — pyc. ¢unckas cayna [Nitzberg 2012], a
BO BTOPOM BOCTIOJIB30BaTUCh TpancauTepauueit T. Pemke u 3. bépuep —
nem. Datsche, A. Hurioepr — nem. Datscha.

IIpoBens wmccnenoBaHHWe, MBI IMPHIUIA K BBIBOLY, YTO IIPUMEHSA
CTpaTEeTHIO JIOMECTHKALUU IEePEBOAYUK IepenaeT TEKCT, YHOTpeOsis
MapKepbl COOCTBEHHON KYJIbTYpHI, @ IPU MCHOJIB30BAHUM CTpaTeruu ¢o-
PEHU3ALNY IPOUCXOINUT HaBA3BIBAHUE LEHHOCTEH 4y»O0il KyJabTyphbl. Jlo-
MECTHKAIIUI0 HEBO3MOXXHO M30€XaTh MOJHOCTHIO, IOCKOJIBKY TEKCT HpHU
NepeBoJie MOMafaeT B YyXKYIO KyJIbTypy W TakuM 0Opa3oM CTaHOBUTCS
dbenomeHoM Ipyroi KynbTypsl. [Ipu GpopeHnsannu TeKCT SBISIETCS «IIpo-
SBJIEHUEM «UY>KOT0», JJaK€ €CIIH 3TO «4y>K0e» MPUCYTCTBYET B APYTOM
S3bIKE, KaKasg-TO JIEKCUKA MOKET ObITh 3a()MKCUPOBAHA B CIOBAPAX WHO-
CTpaHHBIX CIOB. [[puMeHeHre TOU WM MHOU CTpAaTeruu NepeBoja 3aBU-
CUT OT PELICHMs] NEPEBOAUNKA, B KAKOH CTEIEHH CIEAyeT NMepeaaTh yHH-
KaJbHOCTh JIPYTOTO SI3bIKA, OCOOCHHOCTH WHOW KYJbTYpPbI, MEHTAINUTETA.
Takxke OTMETHM, 4TO, IPUMEHSS BECh CIIEKTP MEPEBOAYECKHX MPHEMOB
IpU Tepeade pyccKoi Oe33KBUBATICHTHOM JIEKCHKH HEMELIKUE MEPEeBOI-
YUKH KOMOMHHPYIOT cTpaTerui. OHU MOCTOSHHO MaHEBPHPYIOT MEXKIY
HUMH B MOTBITKE JOCTHYB «30J0TOM CEPEeTUHBI».
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